
Vocabulary11
This chapter is subdivided into the following topics:

In all parts of the exam a knowledge of vocabulary is essential. You will have
learned many French words. You will not necessarily be able to call upon all
of them at will for speaking and writing purposes, but you should be able to
understand most of them when you come across them in your reading and
when you are listening to spoken French.

It would be unreasonable to try to learn all the words you have come across
in your studies. You should make a selection based on the demands of the
exam and your awareness of your own weaknesses.

● Learn the words in the lists so that you can use them in speaking
and writing tasks without making errors. 

● Make sure that you are certain of the gender of nouns.

● Set yourself one topic list per day and set aside a specified period of
time: 30–40 minutes.

● Test yourself on the previous day’s list before going on to the next
one. 

● Write a short paragraph on a subject relating to each list and, if you
can, speak in French to someone for about 3 minutes on each of
the topics. 

● Record yourself.

After each topic vocabulary there are sentences and paragraphs with trans-
lations. These show the words being used in context. You can use these in
your writing and speaking. 

● Study these sentences and paragraphs together with the translations.
● Learn some of them by heart. 
● Practise translation both ways: English to French, French to English.

All this will reinforce your knowledge of vocabulary and give you confidence
when you approach your exam.

■I Leisure 

■J The arts

■K Politics

■L Geography 

■M Multicultural society 

■N The European Union 

■O Common vocabulary problems 

■A Society and social problems

■B Health

■C The media

■D Transport

■E The environment

■F Family relationships

■G Education

■H Technology
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A Society and social problems
1 Selected vocabulary

banlieue (f) suburb

bénévole (m/f) voluntary worker

cambriolage (m) burglary

chômage (m) unemployment

cité (f) housing estate 

comportement (m) behaviour

criminalité (f) crime (in general)

délinquance (f) criminality

délit (m) crime, offence

écart (m) gap, distance

environnement (m) environment 

HLM (m/f) (habitation (f) à loyer (m) council/public housing
modéré)

immigré(e) immigrant

inégalité (f) inequality

infraction (f) offence/breach of the law

mode (m) de vie (f) way of life

pauvreté (f) poverty

public (m) the public

racisme (m) racial prejudice

sdf (m/f) (sans domicile (m) fixe) homeless person

société (f) de consommation (f) consumer society

stupéfiant (m) drug/narcotic

toxicomane (m/f) drug addict

toxicomanie (f) drug addiction

xénophobie (f) xenophobia 
(hostile à ce qui est étranger)

2 Specimen sentences

2.1 Famille
Le rôle de la famille dans la vie des
Français préoccupe de plus en plus les
sociologues.

The role of the family in the life of
French people is a growing concern
of sociologists.
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La famille nucléaire est devenue la
norme.

La famille éclatée et les familles
monoparentales, voilà des thèmes qui
se rapportent au mode de vie des
Français.

2.2 L’état de la société
On assiste à une lente disparition
d’une vie sociale collective.

On estime qu’il y a trop d’écart entre
les riches et les pauvres.

Une partie de la population s’est
déplacée des centres-villes vers les
banlieues.

2.3 Le racisme
La xénophobie et le racisme ont 
trouvé dans certaines régions un 
terrain favorable.

Les Français sont à peu près également
partagés entre la possibilité d’intégrer
les immigrés et le souhait de voir partir
un grand nombre d’entre eux.

2.4 La criminalité

La délinquance s’est aggravée à mesure
que la société de consommation s’est
développée.

Depuis le début des années 50, 
le nombre de délits a été multiplié 
par 15.

Les infractions contre la famille et les
enfants ont augmenté.

On estime que la drogue est à l’origine
de la moitié de la criminalité.

It is thought that drugs are the
cause of half of the crimes
committed.

Offences against the family and
against children have increased.

Since the beginning of the 1950s,
the number of crimes has
increased fifteen-fold.

Crime has increased as the
consumer society has developed.

French people are more or less
evenly divided between those who
consider it possible to integrate
immigrants and those who wish to
see many of them leave.

Xenophobia and racial prejudice
have found an ideal breeding
ground in some regions.

A part of the population has
moved from the city centres to 
the suburbs.

We are witnessing the gradual dis-
appearance of collective social life.

The broken family and one-parent
families are matters which affect
the French way of life.

The nuclear family has become 
the norm.

It is thought that there is too wide a
gap between the rich and the poor.
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3 Specimen paragraph

La drogue et la criminalité

La criminalité est un problème sérieux
en France comme dans d’autres pays
européens. Il y a plusieurs facteurs 
qui ont contribué à ce phénomène
dont la drogue est l’un des plus 
importants. On estime que la drogue
est à l’origine de la moitié de la 
criminalité en France. Beaucoup de
toxicomanes commettent des délits:
vols à tir, vols armés, cambriolages
pour payer les stupéfiants dont ils 
ont un besoin maladif.

B Health
1 Selected vocabulary

alcoolisme (m) alcoholism

chirurgien (m) surgeon

clinique (f) clinic, nursing home

cure (f) course of treatment

égal accès (m) aux soins (m) equal access to care

espérance (f) de vie (f) life expectancy

état (m) de santé (f) state of health 

être bien portant to be in good health

être en bonne, en parfaite santé to be in good, perfect health 

guérir to be cured

guérison (f) treatment

infirmier (m)/infirmière (f) nurse

malade (m/f) sick person

maladies (f) épidémiques, contagieuses epidemic, contagious diseases

maladies (f) nerveuses, mentales nervous, mental illnesses

médecin (m) généraliste general practitioner

médecine (f) préventive preventative medicine

obésité obesity

pharmacien(ne) chemist/pharmacist

Drugs and crime

Crime is a serious problem in France
as in other European countries.
There are several factors which have
contributed to this phenomenon,
one of the most important of which
is drugs. It is estimated that drugs
are the cause of half of the crimes
committed in France. Many drug
addicts commit crimes: pickpocket-
ing, armed robbery and burglary, 
to pay for the drugs on which they
are pathologically dependent. 

AS/A-Level French

10904 AS-A Level French Exam Revision Notes 2e  14/7/08  15:23  Page 8



B Health

9Exam Revision Notes

préservatif (m) condom

prévenir les maladies (f) to prevent disease

santé (f) chancelante, délicate, faible shaky, delicate, poor health

santé (f) publique public health

scanner (m) scanner

sécurité (f) sociale social security

se remettre to recover 

SIDA (m) AIDS

tabagisme (m) excessive smoking

taux (m) de mortalité (f) death-rate

traitement (m) treatment

vieillissement (m) ageing

2 Specimen sentences

2.1 La santé en général

Il est important de se tenir en bonne 
santé. Il est conseillé de bien manger et
de faire des exercices régulièrement.

Il est déconseillé de fumer ou de boire
trop d’alcool.

Le tabagisme et l’alcoolisme touchent
une proportion importante de la
population.

Une enquête récente montre que la
consommation de cigarettes a diminué.

En France comme en Grande Bretagne
la politique de la santé vise à assurer
un égal accès aux soins médicaux à
tous les habitants du pays.

Pour plusieurs raisons les dépenses 
de santé s’effectuent à un rythme
supérieur à la croissance économique.

2.2 Les effets de la pollution

Les polluants émis par les véhicules
affectent les voies respiratoires et 

The pollutants emitted by vehicles
affect the respiratory tract, and

For several reasons expenditure on
health is running at a rate above
economic growth.

In France, as in Great Britain,
health policies aim to guarantee
the entire population equal access
to medical care.

A recent enquiry shows that
cigarette smoking has decreased.

Heavy smoking and drinking 
affect a significant part of the 
population.

You are advised not to smoke and
not to drink too much.

It is important to keep in good
health. You are advised to eat well
and to take regular exercise.
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provoquent des maux de tête, des
vomissements, des maladies cardio-
vasculaires, des crises de circulation et
même des cancers.

2.3 La médecine préventive
Les responsables de la santé publique
s’efforcent de développer une
médecine préventive dans la lutte con-
tre le tabagisme, l’alcoolisme et le
SIDA.

3 Specimen paragraphs

Avec une espérance de vie moyenne de
77,7 ans, la France se situe au premier
rang de l’Union Européenne. L’espérance
de vie des hommes atteint 73 ans et
celle des femmes 81 ans (elle n’est
dépassée dans le monde que par celle
des Japonaises: 81,7 ans). En dix ans,
de 1981 à 1991, on note une baisse
importante du taux de mortalité aussi
bien chez les hommes que chez les
femmes de tout âge, à l’exception de la
catégorie des hommes de 24 à 44 ans
(vraisemblablement à cause de
l’épidémie de SIDA).

L’âge moyen de la population est
aujourd’hui de 38 ans en Europe, dans
40 ans, il sera de 48 ans. En 2020, plus
d’un milliard d’humains auront plus de
soixante ans. D’ici 2050, le nombre de
personnes de plus de 80 ans sera
multiplié par 9.

C The media
1 Selected vocabulary

antenne (f) (parabolique) aerial (dish)

audience (f) audience

audiovisuel (m) radio and television

With an average life expectancy 
of 77.7 years, France is at the top
of the European Union. The life
expectancy of men has reached 
73 and women 81 (exceeded
worldwide only by the life
expectancy of Japanese women:
81.7). In the 10 years from 1981 
to 1991 there was a significant 
fall in the death-rate of both men
and women of all ages, with the
exception of men in the 24–44
age-group (probably due to the
AIDS epidemic).

Those responsible for public health
are doing what they can to
develop preventative medicine in
the fight against smoking,
alcoholism and AIDS.

can cause headaches, vomiting,
cardiovascular diseases, circulatory
problems and even cancer.

In Europe today the average age 
of the population is 38, in 40 years
it will be 48. In 2020 more than 
1 billion human beings will be over
60. By 2050, the number of people
aged over 80 will have increased
nine-fold. 
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auditeur (m)/auditrice (f) listener (radio)

brancher to plug in, connect up

bruitage (m) sound effects

câbler to link up with cable

chaîne (f) à péage (m) pay channel

chaîne (f) de télévision (f) publique/privée public/private television channel

cibler to target

courrier (m) électronique e-mail

court métrage (m) short film

dessin (m) animé cartoon

doubler to dub (in films)

éclairage (m) lighting

écran (m) plat flat screen

édition (f) publishing 

émission (f) programme

feuilleton (m) télévisé serial, soap

fibre (f) optique optical fibre

fréquence (f) frequency

gros titre (m) headline

haut débit broadband

hebdomadaire (adj.) weekly

jeu (m) de hasard (m) game of chance (on television)

média/médias (m) medium/media

médiatique (adj.) media (e.g. une personnalité 
médiatique)

monopole (m) étatique state monopoly

multimédia (adj.) multimedia 
(e.g. encyclopédies multimédia)

ordinateur (m) portable laptop computer

PAF (paysage (m) audiovisuel français) the French broadcasting scene

passer à la télévision to be on television

poste (m) de télévision (f)/de radio (f) television/radio set

presse (f) écrite newspapers, magazines etc.

pub (f) ad (advertisement)

publicitaire (adj.) advertising

publicité (f) advertising

publier to publish

quotidien (m) daily (newspaper)

radio (f) commerciale commercial radio

radio (f) locale local radio

radio (f) numérique digital radio

rédacteur (m)/rédactrice (f) editor

C The media

Exam Revision Notes 11
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rédaction (f) editorial staff, editing

sous-titre (m) subtitle

téléspectateur (m) viewer

télévision à haute définition high-definition television

télévision (f) par câble (m)/par satellite (m) cable/satellite television

tirage (m) circulation of newspapers etc.

tourner un film to make a film

transmettre to broadcast

vedette (f) film star 

vidéocassette (f) video cassette

vidéoclip (m) video

2 Specimen sentences

L’auditeur et le téléspectateur français
moyen passent respectivement 18
heures et plus de 20 heures par
semaine devant leurs postes.

La radio est devenue le média de
prédilection des 15–19 ans.

Depuis 1987 le secteur privé domine 
le paysage audiovisuel français.

Les Français lisent davantage les
magazines que les quotidiens.

Au total la presse française compte
environ 3 000 titres.

3 Specimen paragraph

On passe beaucoup de temps devant la
télévision. Le téléspectateur français
moyen y passe 20 heures par semaine.
Au cours de ces 20 heures il reçoit une
grande variété d’images et une grande
quantité d’informations. Cela serait
étrange si on n’était pas influencé 
par ces images et ces informations.
Comme le paysage audiovisuel est
souvent dominé par le secteur privé,
une grande partie de ce qu’on voit 
et entend consiste en matériel 

AS/A-Level French12

The French read more magazines
than daily papers.

The average French radio listener
and television viewer spend 18
hours and more than 20 hours a
week respectively in front of their
sets.

Of all media, radio has become the
favourite of the 15–19 age group.

The private sector has dominated
the French broadcasting scene
since 1987.

Altogether the French press has
about 3,000 titles.

We spend a lot of time in front of
the television. The average French
viewer watches 20 hours a week.
During these 20 hours he or she 
is on the receiving end of a great
variety of images and a large
quantity of information. It would 
be strange if we were not 
influenced by these images and
information. As the audiovisual
landscape is often dominated by 
the private sector, a great deal 
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publicitaire. La télévision exerce
sur nous et notre vie une grande
influence. Mais cette influence
est-elle plus grande que celle de la 
presse?

D Transport
1 Selected vocabulary

aéroport (m) airport

aire (f) de repos (m) rest area (on motorways)

auto-école (f) driving school

autoroute (f) à péage (m)/gratuite toll/toll-free motorway

bande (f) cyclable cycle lane

bouchon (m) hold-up, bottleneck

boulevard (m) périphérique ring road (le périf/périph)

chemin (m) de fer (m) railway

circulation (f) traffic

covoiturage (m) car sharing

décongestionner to relieve congestion

desservir to serve (of transport) 

élève conducteur (m) learner driver

embouteillage (m) traffic jam 

emprunter to take (of transport) 

heure (f) de pointe (f) rush hour

mode (m) de transport (m) mode of transport

quartier (m) piétonnier pedestrian precinct

relier to link, connect

réseau (m) autoroutier motorway network

réseau ferroviaire rail network

rocade (f) bypass 

sécurité routière road safety

se déplacer to travel 

sens (m) unique one-way traffic

SNCF (f) (Société (f) des chemins de fer French national railways
français)

TGV (m) (train (m) à grande vitesse (f)) high-speed train

train de banlieue (f) suburban train

transporter to transport

of what we see and hear is 
publicity material. Television 
influences us and our lives greatly
But is this influences greater than
that of the press?
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transports (m pl) en commun public transport

transports routiers road transport

transports urbains urban transport 

vol (m) aérien court-courrier short-haul flight

voyager to travel

2 Specimen sentences

Récemment il y a eu une renaissance
du tramway comme moyen de trans-
port urbain. 

J’ai emprunté la voie de gauche. 

Ce village est bien desservi.

Le TGV Sud-Est relie Paris à Lyon. 

On a essayé de décongestionner le
centre-ville.

Je me déplace toujours en voiture. 

J’ai entendu à la radio qu’il y avait un
bouchon sur l’autoroute.

3 Specimen paragraph

L’usage de la voiture et des 
transports en commun

Malgré les inconvénients (bruit,
pollution, encombrements), l’usage
de la voiture dans les grandes villes
ne cesse d’augmenter. Quand on
interroge les Français sur les risques
et les dangers concernant l’usage de
la voiture, ils répondent qu’ils sont
prêts à faire des efforts. Toutes les
enquêtes montrent qu’ils voudraient
bien utiliser les transports en commun.
Mais ils disent que ceux-ci ne sont
pas confortables, surtout aux heures
de pointe, qu’ils n’arrivent pas
toujours à l’heure et qu’on y risque
de se faire agresser.

The use of the car and public
transport

In spite of the inconveniences
(noise, pollution, hold-ups), 
the use of the car in cities is contin-
ually increasing. When French
people are questioned on the
threats and dangers involved in
using the car, they answer that
they are prepared to make an
effort. All the surveys show that
they would like to use public
transport; but they say that it is
uncomfortable, especially during
rush hour, that it is not always 
on time and you run the risk of
being attacked.

I heard on the radio that there
was a hold-up on the motorway.

I always travel by car.

Attempts have been made to
relieve the congestion in the city
centre.

The TGV South–East links Paris to
Lyon.

This village is well served by public
transport.

I took the left-hand lane.

Recently, trams have been revived
as a form of urban transport.
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